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Danses folkloriques portugaises

Enseignées par Madame Amélia Elias lors du stage international de gymnastique de Macolin.
du 7 au 13 juillet 1974

Traduction: F. Dâmaso et A. Vuilleumier

(suite du no 11/1974)

On peut obtenir
la musique de ces danses
à l'adresse ci-dessous:

Discoteca do Carmo,
Rua do Carmo,
Lisbonne, Portugal

Les titres:
Chula de St-Marta,

Rapsodia 5042

Rusga de St-Marta,
Rapsodia 5042

Sr. Arrais do Barco, 6086

«Sr. Arrais do Barco»

(danse des pêcheurs)

La danse commence sur le chant, et se répète 4 fois
En cercle de front, en se donnant les mains
(cavalier à gauche de sa cavalière)

— Déplacement dans le
sens inverse des
aiguilles de la montre

— 1 pas du pied droit
de côté en levant
les bras en avant
en haut (1er temps)

— Croiser jambe gauche
devant droite, en
levant la jambe droite
derrière et en
baissant les bras en
arrière (incliner en
même temps le torse
en avant) 2e temps

— Répéter 8 fois

— Déplacement dans
le sens inverse des
aiguilles de la montre

— En cercle de flanc,
par couple en se
donnant les mains

— 16 pas courus,
en frappant le dernier
pas pieds joints,
V2 tour, et répéter

— Répéter le tout
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Chula de St-Marta Rusga St-Marta

16 danseurs, par couples, disposés selon dessin ci-dessous

Le danseur 1 (le meilleur) dirige la danse

Ire figure
(musique sans chant)

SERRAR

— Se balancer d'une
jambe sur l'autre
en fermant le pas
avec légère rotation
des épaules
(12 fois)
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2e figure
VIRO
— Bras latéraux. Départ pied gauche à gauche,

ramener droit, gauche à gauche et V2 tour sur pas
droit

— Idem à droite (répéter 6 fois)

3e figure
— 1 sautillé en levant

genou droit
et frappant dans
les mains, 2 petits pas
(gauche, droit)
en frappant dans
les mains et en
changeant de place
avec le groupe qui
se trouve derrière
le sien (voir dessin)
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En cercle de front, par couple (cavalier à droite)

Introduction
SERRAR en commençant vers son contre partenaire,
(16 fois) et terminer face
à son partenaire
Ire figure (sur le chant)
Pas de RUSGA:
description
— Cavalière: 2 petits pas

courus en avant
et 1 sautillé avec
Va tour, 2 petits pas
courus en arrière
et 1 sautillé avec
V2 tour

— Cavalier: 2 petits pas courus en arrière
et 1 sautillé avec V2 tour, 2 petits pas courus en avant
et 1 sautillé avec Va tour

— Bras latéraux, 8 pas de Rusga dans le sens inverse
des aiguilles de la montre

2e figure
(sur la musique)

— Cavalière: 8 pas de
Rusga, sur place, soit
2 petits pas sur place
et un sautillé
(en frappant dans
les mains)

— Cavalier: 8 pas de
Rusga, (selon description

précédente)
en serpentant autour
des cavalières

— S'arrêter près de la 4e en comptant la sienne
Terminer par une petite révérence
à sa nouvelle partenaire et se trouver face à face
en cercle de flanc

4e figure
SERRAR

5e figure
VIRO

6e figure
idem 3e, en retournant
à sa place
par l'autre côté

7e figure
SERRAR

8e figure
VIRO

9 e figure
idem 3e, mais front
en avant, et déplacement
oblique en avant et
en arrière (voir dessin)
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3e figure
(en cercle de flanc)

A)
— Cavalier: 4 pas

chassés à gauche
(vers le centre du
cercle) en fermant
le 4e pas

— Répéter à droite
— Cavalière: 4 pas

chassés à droite (vers
l'extérieur)
en fermant le 4e pas

— Répéter à gauche

B) Idem A mais en commençant inversément

— Répéter A et B 1 fois
— Reprendre à la Ire figure

La danse se répète 2 fois
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